




its part, did not prove an exemplary part-
ner either. However, the Schröder govern-
ment, which still had to work out a course 
in foreign policy at that time, had no wish 
to pick a quarrel with the USA and many 
of its European partners at the beginning 
of its very first legislative period. However, 
Bulmahn did prove her mettle when she 
negotiated with the USA as chair of the 
ESA ministerial council early in 2002.

The Federal Government was mainly inter-
ested in developing Ariane 5 economi-
cally, and extending satellite-based Earth 
observation. Another objective was to 
bring space robotics out of its niche. To 
finance these plans, the budget for nation-
al and European projects was raised for 
the first time since 1994, although some 
projects were reshuffled or stretched over 
longer periods. The government planned 
to spend around four billion euros on 
astronautics up to and including 2004, 
of which 3.5 billion euros were to come 
from the BMBF budget. Holding a share 
of 16 percent in the BMBF research bud-
get and 30 percent in the BMBF project 
funds, astronautics remained the largest 
item by far in the research budget.

On these strategic, programmatical, and 
financial foundations a new German 
space program could be drafted under 
the criteria of scientific excellence and 
human benefit. If implemented consist-
ently, it promised to provide transparency 
and security for industry and science, 
permitting both to plan their actions 
responsibly. Passed by the Federal Cabi-
net on May 16, 2001, the paper was 

USA deutlich. Und auch diese erweisen 
sich keinesfalls als mustergültige Vertrags-
partner. Die Regierung Schröder, deren 
außenpolitische Stoßrichtung erst ent-
wickelt werden muss, will sich zu Beginn 
ihrer ersten Legislaturperiode jedoch nicht 
gleich gegen die USA und viele ihrer euro-
päischen Partner stellen. Als ESA-Minister-
ratsvorsitzende aber beweist Bulmahn in
ihren Gesprächen mit den USA Anfang 
2002 diesbezüglich dringend benötigten 
Schneid.

Im Zentrum des Interesses der Bundes-
regierung steht sowohl die wirtschaftlich 
sinnvolle Weiterentwicklung der Ariane-5, 
als auch der Ausbau der satellitenge-
stützten Erdbeobachtung. Weiterhin soll 
das Nischendasein der Raumfahrtrobotik 
beendet werden. Zur Finanzierung dieser 
Vorhaben wird der Etat für nationale und 
europäische Projekte erstmals seit 1994 
wieder angehoben, aber auch Umschich-
tungen und zeitliche Streckungen vorge-
nommen. Bis einschließlich 2004 plant 
die Bundesregierung rund vier Milliarden 
Euro für die Raumfahrt auszugeben, 3,5 
Milliarden Euro allein aus dem Haushalt 
des BMBF. Damit stellt die Raumfahrtförde-
rung mit einem Anteil von 16 Prozent des 
BMBF-Forschungshaushalts und 30 Prozent 
der BMBF-Projektmittel nach wie vor den 
weitaus größten Forschungstitel dar.

Auf diesen strategischen, programma-
tischen und finanziellen Grundlagen 
ist es nunmehr möglich, ein neues 
deutsches Raumfahrtprogramm nach 
den Kriterien „wissenschaftliche Exzel-
lenz“ und „Nutzen für den Menschen“ 
aufzulegen. Dieses verspricht bei konse-
quenter Durchführung Transparenz und 
Planungssicherheit für eigenverantwort-
liches Handeln von Industrie und Wissen-
schaft. Am 16. Mai 2001 wird das Papier 
vom Bundeskabinett verabschiedet. Es 
erhält den schlichten Titel „Deutsches 
Raumfahrtprogramm“ – ohne Nummer.
Deutschland besitzt nun ein neues 
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The Space Policy
of the Schröder 
Government
Drafting a new space program became 
possible only after a strategic realign-
ment. Driven by the SPD/Green Party 
coalition after the change of government 
in 1998, the program was amended by 
the coalition‘s guiding political principle
of economic, ecological, and social 
sustainability with the long-term objective 
of improving the community capital.

Participation in the construction and uti-
lization of the ISS, to which the SPD had 
assented in 1996, remained the pivotal
and – so far – most expensive field of 
action in German astronautics, although 
the minister of research, Edelgard Bul-
mahn, may have found this difficult to 
reconcile with her former demands in 
parliament. ‘The decision to sink a large 
proportion of the available funds into 
human space flight was wrong‘, she 
staunchly maintained in her first speech 
as minister in the German Bundestag, 
although she went on to say, ‘It is impos-
sible to rescind now. We must fulfil our 
international-law obligations relating to 
the construction and operation of the 
International Space Station. As far as its 
utilization is concerned, we should aim 
to ensure that the research opportunities 
offered by the station are mainly used to 
solve terrestrial problems.‘

This objective is clearly the same as that 
of the previous Kohl government. The 
French showed that it is anything but 
impossible to renounce ISS agreements 
unilaterally, acting much more rigorous in 
its negotiations with the USA, which, on 

Raumfahrtpolitik
der rot-grünen 
Koalition 
Der Entwurf eines neuen Raumfahrtpro-
gramms wird erst durch eine strategi-
sche Neuausrichtung möglich. Diese wird 
nach dem Regierungswechsel 1998 von 
der rot-grünen Bundesregierung betrie-
ben, erweitert um ihr politisches Leitmo-
tiv der ökonomischen, ökologischen und 
sozialen Nachhaltigkeit mit dem Ziel der 
langfristigen Verbesserung des Gemein-
schaftskapitals.

Auch wenn Forschungsministerin Edel-
gard Bulmahn es nur schwer mit ihren 
früheren parlamentarischen Forderungen 
vereinbaren kann, bleibt die Teilnahme an 
der Errichtung und Nutzung der ISS, der 
1996 auch die SPD zugestimmt hat, das 
zentrale und bislang teuerste Aktionsfeld 
der deutschen Raumfahrt. „Die Entschei-
dung, die verfügbaren Mittel zu einem 
großen Teil in die bemannte Raumfahrt 
zu stecken, war falsch“, urteilt sie in ihrer 
Antrittsrede vor dem Deutschen Bundes-
tag konsequenterweise, fährt jedoch fort: 

„Sie lässt sich nicht rückgängig machen. 
Die völkerrechtlichen Verpflichtungen 
zum Bau und Betrieb der Internationalen 
Raumstation müssen wir erfüllen. Bei der 
Nutzung wird es nun vor allem darum 
gehen, die Raumstation mit ihren For-
schungsmöglichkeiten vordringlich für die 
Lösung irdischer Probleme einzusetzen.“ 

Dieses Ziel entspricht eindeutig auch dem 
der Vorgängerregierung Kohl. Dass es 
aber durchaus möglich ist, ISS-Abkommen 
einseitig zu kündigen, macht die französi-
sche Seite durch ihre wesentlich rigorosere 
Verhandlungsführung gegenüber den 

Der ESA-Umweltsatellit 
ENVISAT

The ESA environmental 
satellite ENVISAT 

Wissenschaftsastronaut Gerhard 
Thiele (STS-99 im Januar 2000) 
leitet die Astronautenausbildung 
am European Astronaut Center in 
Köln (NASA)

Mission Specialist Gerhard 
Thiele (STS-99 in january 2000) 
is in charge of the training at the 
European Astronaut Center in 
Cologne, Germany (NASA)

9. März 2008 Erststart des automatischen Transportfahrzeugs ATV zur ISS
March 9, 2008 First launch of the Automated Transfer Vehicle ATV to the ISS

11. Juni 2008 Start des Weltraumteleskops GLAST
June 11, 2008 Launch of the space telescope GLAST

29. August 2008 Start der Satellitenfl otte Rapid Eye zur kommerziellen Erdbeobachtung
August 29, 2008 Launch of the satellite fl eet Rapid Eye for commercial Earth observation



‘A vision that inspires and a reality that 
yields concrete benefits – astronautics 
is both. It enriches life in many fields of 
human activity – in society, the economy, 
and science. […] Germany‘s space policy 
aims to make a meaningful and rewarding 
investment in the future of our polity in 
order to safeguard a natural basis of exist-
ence for today‘s and future generations 
and enhance the quality of human life.‘

When parties assume responsibility in 
government, they often see things in a 
different light. A good case in point is 
the diametrically changed attitude of the 
two parties towards manned space flight, 
without a trace of their previous funda-
mental criticism: ‘Man‘s actions in space 
have retained their original fascination
for nearly four decades. Awakening the 
spirit of discovery and the curiosity of 
research, this dimension of astronautics 
ideally promotes wide-spread interest in 
high technology and a thirst for know-
ledge among young people.‘

When the space veteran John Glenn 
visited Bonn in 2002, even the Federal 
Chancellor, Gerhard Schröder (SPD), 
publicly dreamed of a trip into space, 
floating miles above the Earth and prob-
ably greatly discomfiting his minister of 
research.

„Vision, die inspiriert, und Realität, die kon-
kreten Nutzen stiftet, Raumfahrt ist beides
zugleich. Sie bereichert das Leben auf 
vielen Feldern menschlichen Handelns – in 
Gesellschaft, Wirtschaft und Wissenschaft. 
[...] Ziel der deutschen Raumfahrtpolitik 
ist es, eine bedeutsame und lohnende 
Investition in die Zukunft unseres Gemein-
wesens zu tätigen, welche dazu beiträgt, 
die natürlichen Lebensgrundlagen für 
die heutige und künftige Generation zu 
sichern und die Lebensqualität der Men-
schen zu steigern.“

Dass Regierungsverantwortung die Dinge 
oftmals in einem neuen Licht erscheinen 
lässt, dafür ist die neue, diametral gewan-
delte Einstellung zur bemannten Raum-
fahrt, bar jeglicher früheren Fundamen-
talkritik, bezeichnendes Beispiel: „Vom 
Wirken des Menschen im Weltraum geht 
auch nach fast vierzig Jahren immer noch 
eine besondere Faszination aus. Diese 
Dimension der Raumfahrt, die Entdecker-
geist und forschende Neugier weckt, ist 
hervorragend geeignet, breites Interesse 
an Hochtechnologie und Wissensdurst in 
jungen Menschen zu fördern.“

Bei einem Besuch des Weltraum-Vete-
ranen John Glenn in Bonn im Jahr 2002 
träumt selbst Bundeskanzler Gerhard 
Schröder (SPD), wohl zum Unbehagen 
seiner Forschungsministerin, öffentlich 
von einem Trip ins All, völlig losgelöst 
von der Erde.
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given the unsensational title of German 
Space Program but was not numbered. 
Germany now had a new space program 
which positioned each research focus in 
a meaningful relation to the others. As 
spending on European programs still ran 
to more than 67 percent of the entire 
German space budget, it appeared desir-
able for future German space programs 
to be less contradictory in formulating 
concepts for European projects with due 
consideration of national interests.

Visions have always been rare in German 
astronautics. Although they do appear 
in plans and concepts, they are hardly 
ever aired publicly. This being so, it was 
remarkable indeed that a government 
composed of social democrats and ecol-
ogists, both of which had dealt with the 
subject with a great deal of reserve in the 
previous two decades, should put a brief 
discourse on ‘vision and perspectives‘ at 
the head of its own space program:

Raumfahrtprogramm, das die genann-
ten Forschungsschwerpunkte vernünf-
tig in Bezug zueinander stellt. Da die 
Ausgaben für europäische Programme 
weiterhin über 67 Prozent des gesamten 
deutschen Raumfahrtbudgets betragen, 
wäre eine widerspruchsfreiere Konzipie-
rung der europäischen Vorhaben unter 
Herausstellung nationaler Interessen bei 
zukünftigen deutschen Raumfahrtpro-
grammen jedoch wünschenswert.

Visionen sind in der deutschen Raumfahrt 
stets eine Seltenheit gewesen. Sind sie in 
Planung und Konzeption auch durchaus 
vorhanden, so werden sie kaum als solche 
öffentlich hervorgehoben. Es darf daher 
als bemerkenswert bezeichnet werden, 
dass ausgerechnet eine Bundesregierung 
aus Sozialdemokraten und Grünen, die in 
den vorausgegangenen zwei Jahrzehnten 
diesem Thema ausgesprochene Nüchtern-
heit entgegengebracht hatten, ihr eigenes
Raumfahrtprogramm mit einem Abriss 
über „Vision und Perspektiven“ einleitet:
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Gerhard Schröder im Bonner Kanzleramt mit 
dem ehemaligen US-Astronaut John Glenn 
(dpa picture alliance)

Gerhard Schröder with retired US astronaut 
John Glenn in the chancellery in Bonn 
(dpa picture alliance)

17. März 2009 Start von GOCE als erster einer Serie spezialisierter ESA-Satelliten zur Erdbeobachtung
March 17, 2009 Launch auf GOCE as the fi rst of a series of specialized ESA satellites for Earth observation

14. Mai 2009 Start der Weltraumteleskope Herschel und Planck
May 14, 2009 Launch of the space telescopes Herschel und Planck

1. Oktober 2009 Start des Kommunikationssatelliten SATCOMbw-1 der Bundeswehr
October 1, 2009 Launch of the communications satellite SATCOMbw-1 of the Federal Armed Forces



vehicle of human action thanks to our 
urge to explore and experience adven-
tures as tourists. In this context, we will 
have to consider increasingly the legal, 
philosophical and ethical aspects of 
mankind‘s role as it penetrates further 
into space, the new terra incognita.

Because of its complexity and its positive 
connotations, space flight constitutes 
an important instrument in international 
relations and especially in European poli-
cy. There are few other sectors in which 
Europe as a political entity has been able 
to celebrate achievements of a dimension 
that no individual state would have been 
able to reach on its own. It is because of 
this that astronautics has become a cultur-
al responsibility.

Embedded in international cooperation, 
Germany today is one of the world‘s lead-
ing spacefaring nations, besides operating 
its own extensive national space program. 
Together with a multitude of academic and 
independent research institutes, DLR (Deut-
sches Zentrum für Luft- und Raumfahrt / 
German Aerospace Center) provides the 
Federal Republic with a scientific excellence 
that is highly specialized and creative. 
Thanks to its vast technological and indus-
trial competence, Germany contributes 
largely to the success of joint projects oper-
ated by the European Space Agency (ESA), 
the European Union (EU) and international 
cooperative ventures.
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Nachwort

wird man sich vermehrt auch rechtliche 
sowie philosophische und ethische Gedan-
ken über die Rolle des Menschen beim wei-
teren Vordringen in das Weltall, die neue 
terra incognita, machen müssen. 

Durch ihre Komplexität ist Raumfahrt nicht 
zuletzt auch ein wichtiges, positiv besetztes 
Instrument der internationalen Beziehun-
gen und insbesondere der Europapolitik. In 
wenigen anderen Bereichen hat Europa als 
politische Größe ähnliche gemeinschaft-
liche Erfolge gefeiert, die jeder einzelne 
Staat alleine niemals hätte erreichen kön-
nen. Raumfahrt ist gerade deshalb und 
darüber hinaus zu einer kulturpolitischen 
Verantwortung geworden.

In internationale Kooperationen einge-
bettet, ist Deutschland heute eine der 
führenden Raumfahrt-Nationen der Welt 
und betreibt zudem ein umfangreiches 
Nationales Raumfahrtprogramm. Mit dem 
Deutschen Zentrum für Luft- und Raum-
fahrt (DLR) sowie einer Vielzahl universitärer 
und freier Forschungseinrichtungen verfügt 
die Bundesrepublik über hoch kreative und 
spezialisierte wissenschaftliche Exzellenz. 
Deutschland trägt mit großer technolo-
gisch-industrieller Kompetenz maßgeblich 
zum Erfolg von Gemeinschaftsvorhaben 
der Europäischen Weltraumorganisation 
(ESA), der Europäischen Union (EU) und 
internationaler Kooperationen bei.
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Kulturpflicht 
Raumfahrt
1897 konfrontierte der Philosoph und 
Naturwissenschaftler Kurt Laßwitz die deut-
sche Öffentlichkeit mit einer unerhörten 
Vision: Die Menschheit erhält Besuch von 
ihren technologisch höher entwickelten 
Nachbarn vom Mars. Die Lebensweise 
der Menschen ist für sie ein interessantes 
Studienobjekt, die Menschen selbst primi-
tive Geschöpfe. „Auf zwei Planeten“ war 
der erste deutsche Science Fiction-Roman. 
Der Autor gelangte darin zu dem bemer-
kenswerten Schluss, dass Raumfahrt keine 

„Tollkühnheit“ sei, sondern „dringende Kul-
turaufgabe“. Sie erweitere die Perspektive, 
die Möglichkeiten, das Verständnis. Der 
Roman erreichte in kürzester Zeit eine Auf-
lage von mehreren hunderttausend Stück. 
So beflügelte er etwa auch die Fantasie 
eines Jungen namens Wernher von Braun. 

Wir können heute gelassen davon ausge-
hen, dass es keine hoch entwickelten Mars-
Bewohner gibt. Dennoch bleibt die Suche 
nach Leben jenseits der Erde, etwa in Form 
von Mikroorganismen, eine der wichtigen 
Fragen, denen Forscher heute nachgehen. 
Sie betrifft die Kultur, das Selbstverständnis 
der Menschheit direkt: Bis ins 20. Jahrhun-
dert hinein gingen Naturwissenschaftler, 
Philosophen und Theologen davon aus, 
dass das Leben auf der Erde eine Einmalig-
keit im Universum sei. Raumfahrt hat den 
geistigen Horizont und physischen Aktions-
radius der Menschen erweitert, drastischer 
als jemals zuvor in der Geschichte.

Raumfahrt ist ein Mittel für viele Ziele – und 
selten durch nur eines zu begründen. Sie 
hilft der Wissenschaft zu neuen Erkenntnis-
sen, unterstützt die Entwicklung von Hoch-
technologie und damit auch das Wachs-
tum der Volkswirtschaft. Raumfahrt ist 
weiterhin unverzichtbar für die Wahrung 
unserer Sicherheit, für die globale Kom-
munikation, Navigation, Wettervorhersage 
und den Klimaschutz. Forschungsdrang 
und touristische Abenteuerlust lassen die 
Raumfahrt immer stärker zum Vehikel 
menschlichen Handelns werden. Hierbei 

Astronautics as 
a cultural 
responsibility
In 1897 Kurt Laßwitz, a philosopher and 
scientist, confronted the German public 
with an unheard-of vision: mankind is visit-
ed by technologically advanced neighbors 
from Mars who regard mankind‘s way 
of life as an interesting object of study 
and humans as primitive creatures. ‘On 
Two Planets‘ was the first science fiction 
novel written in German. In it, the author 
arrived at the remarkable conclusion that 
space flight was not a ‘rash venture‘ but 
an ‘urgent cultural imperative‘ because 
it expanded our perspectives, our oppor-
tunities and our understanding. Very 
quickly, several hundred thousand copies 
were printed, and the novel inspired the 
imagination of a boy named Wernher von 
Braun, among others.

Today, we may safely assume that there 
are no highly developed life forms on 
Mars. Nevertheless, searching for life 
beyond Earth – in the form of microor-
ganisms, for instance – remains one of 
the more important questions pursued 
by researchers today. It directly impacts 
mankind‘s culture and self-perception: 
well into the 20th century, scientists, phi-
losophers and theologians assumed for a 
fact that terrestrial life had no parallel in 
the universe. Astronautics has extended 
mankind‘s intellectual horizon and its 
physical reach more drastically than any 
other factor in history.

Space flight is a means to many ends, 
and only rarely will one of these ends 
alone serve to substantiate it. It assists 
scientists in acquiring fresh knowledge 
and supports developments in advanced 
technology and, by the same token, the 
growth of national economies. Further-
more, astronautics is indispensable for 
safeguarding our security, for global 
communication and navigation, for 
weather forecasts and climate protection. 
Space flight is increasingly becoming a 

Epilog Thomas Reiter war 1995/96 und 2006 
350 Tage im All, die längste Zeit eines 
Nicht-Amerikaners oder Nicht-Russen.
Heute ist er im Vorstand des DLR 
verantwortlich für die Raumfahrtfor-
schung und -entwicklung.

On his missions in 1995/96 and 2006 
Thomas Reiter had been in space for 
350 days, the longest stay of any 
non-American or non-Russian. Today 
he is a member of the DLR Board of 
Directors, responsible for space flight 
research and development.
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Geschichte der  
deutschen Raumfahrt

History of 
German Space Flight

Das DLR im Überblick

Das DLR ist das nationale Forschungszentrum der Bundesrepublik Deutschland für Luft- 
und Raumfahrt. Seine umfangreichen Forschungs- und Entwicklungsarbeiten in Luft-
fahrt, Raumfahrt, Verkehr und Energie sind in nationale und internationale Kooperatio-
nen eingebunden. Über die eigene Forschung hinaus ist das DLR als Raumfahrt-Agentur 
im Auftrag der Bundesregierung für die Planung und Umsetzung der deutschen Raum-
fahrtaktivitäten sowie für die internationale Interessenswahrnehmung zuständig. Das 
DLR fungiert als Dachorganisation für den national größten Projektträger. 

In den 13 Standorten Köln (Sitz des Vorstands), Berlin, Bonn, Braunschweig, Bremen, 
Göttingen, Hamburg, Lampoldshausen, Neustrelitz, Oberpfaffenhofen, Stuttgart,  
Trauen und Weilheim beschäftigt das DLR circa 6.500 Mitarbeiterinnen und Mitarbei-
ter. Das DLR unterhält Büros in Brüssel, Paris und Washington D.C.

DLR at a glance

DLR is Germany‘s national research center for aeronautics and space. Its extensive 
research and development work in Aeronautics, Space, Transportation and Energy is 
integrated into national and international cooperative ventures. As Germany‘s space 
agency, DLR has been given responsibility for the forward planning and the implemen-
tation of the German space program by the German federal government as well as for 
the international representation of German interests. Furthermore, Germany’s largest 
project-management agency is also part of DLR.

Approximately 6,500 people are employed at thirteen locations in Germany: Koeln 
(headquarters), Berlin, Bonn, Braunschweig, Bremen, Goettingen, Hamburg,  
Lampoldshausen, Neustrelitz, Oberpfaffenhofen, Stuttgart, Trauen and Weilheim.  
DLR also operates offices in Brussels, Paris, and Washington D.C.
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Funded by

aufgrund eines Beschlusses des Deutschen Bundestages.	
based on a decision of the German Federal Parliament.

DLR Raumfahrt-Agentur 
DLR Space Agency

Königswinterer Straße 522-524
53227 Bonn

www.DLR.de




